NCSS-002-06

0r8en BoEed ©I8n O G 0 eBOS 8ERc 5oy

DRED. »OewI0BID)
B0r10® QT Da3Re 0080 ®W1edGIB

karugiratc@gmail.com

e390esorSedes

D030 000 Bwwe ©AG O $IIed, WIBEHEB B OCAME BREDS DI ecS.
D830 030 @LBBHOE & 018end D8 gD ¢BOE CER. BovE MIBEHEE 23O
CleRD 9o OcE 8yen’, ‘WD eI B ©®yE® ewc® @@y Ol 85 ¢
212108 B8 83 ¢ adedvewrs’ YEWOB. BB »1 ¥ 8 VWeHOes I ©
BDEBES ¢ B wWowEe e 8 w1 NEE e®® sbedvened @d@en Da.
DI sleduen pPedLn aBOOMG OB 8 we e®® sbedwens eHI BovE
903000 ©10D O 9@ DB 1 51 Bows ©@e BdeCs s BE @0 DD ®wIvI BBLwmD
GiO0E ©BO»IDB ¢ @LBEDEO W01, BB’ D@D weHr ot ®IvIed ‘§id
@53 ¢ 8 9ed ‘GiEH’ BB ¢ BUBIB DRers ewred. DBIMIENNDE O
BeruBsl abdmdms emmeg H(S D0 0 8 @i ©1dE a@bd ¢ed. Bed
'PeBs’ vy GBS, 'O 05 of et 6y 8 DOBITIGE. Yewrst Vit wslemd
& ebde ‘©@m acwtd @ an dEdm i ot 8. 'evdd wmlem® Di0sibdn
‘©Ousted H»BEE §Ot O8 0 abdn ‘emicd] i 8. 0 8w erecm @oBE wbncw
e 0 IDIOM oxfem8 gcve »8 00mHeBS abde e30® on @208 e, Beeyss
ece Colour vy Obens go=5 Colour-blind (©8€50230) Join the colour (§¢00 @ecmen)

Off — colour (es8e ®¢) w @bV ©c®I ©TD ©D. DS $IBIDVE @®53 DIOBIBOe?SI W EE
e e0(S @bl @¢m G BovE HIBemed (B0 Ced. WY B, ‘@B momdl, BAG
D, ‘@@ @ »O»D OB 0rc®8 abdn D10BBAOG e Bed. & amd swEd
D535} D0BIBOenS SHEE e e 018 ¢ BowE »Ied ¢S D 8. detd © VB
DD, 'eoon (B ®D0, '9er OcE Byend) OB Di0nlbdews’ O8 &ioed gbdwd ol
086D 01c® ¢ @, D1 58 en O BB’ ©. BEmcISeD eLrEHEE 88D D we e®®
Bedsens 85 dgRa Bo®m»s Jeod @O 1 6 ©y) O © wowEwws ez O
OBemm0 edmed wuwEs e D &.

39D ¢ BB, wosers, 0r, DIDBIBAG, 08y ewe®

50


mailto:karugiratc@gmail.com

NCSS-002-06

An Investigation about the Idioms (Rizdhi) and Hints (I7rigiwdki) in Spoken
Sinhala
W.Karunarathna

Professional Development Center For Teachers — Giragama

karugiratc@gmail.com

Abstract

Language, which is the scope of linguistics, has two forms, speech and writing. In linguistic
studies, more attention is paid to speech. Traditional expressions like 'ihé malak pipuna’, 'oluva
idimild', in the Sinhala language, are known by some people as Riidhi (idioms) and also as
Ingiwdki (hints). The objective of this research was to investigate whether what is known as
Riidhi and Ingiwdki is one concept or two concepts. For this research, which was carried out
following the descriptive research method, about 100 idioms (Riidhi) and hints (/nigiwdki) used
in the Sinhala language were analysed and the nature of idioms in several other languages was
also studied. 'Hints' (/rigiwcdki) are called in Sanskrit as 'Ritdhi' and in Pali as 'Rii/hi’. Words that
cannot be interpreted by grammatical etymological analysis are defined as 'Riidhi ' in native
languages. In Pali 'mandapa’' is a Rudhi. It denotative meaning is 'a person who drinks drinker
intoxicants'. But the Riidhi (idiomatic) meaning of 'mandapa' is a 'place where like-minded
people gather'. Although the denotative meaning of 'gdcara’ is 'behaviour of cattle', its Riidhi
(idiomatic) meaning is 'object'. The English synonym for Riidhi, Idiom, means words cannot
be taken individually to understand the meaning. For instance, although 'colour' means 'colour
of something', it is used to mean 'colour-blind (unable to distinguish certain colours), join the
colour' (join the army), and 'off-colour' (not well). As in other languages, Rizdhi (idioms), which
cannot be explained literally, is also found in Sinhala. The meaning of phrases such as ‘Kadju
kanawa’ (eating cashews), 'Humbas biya’ (phobia of anthills), kimbul kandulu heleema’
(shedding crocodile tears) and ‘Ange malu natanawa’ (body flesh dancing) have gone beyond
the denotative meaning. Accordingly, it is clear that Riidhi (idioms), which cannot be explained
denotatively, is also found in the Sinhala language. Also, there are phrases like 'Bahina Kalava',
'Mune Dali Ganawa', 'Golubeli Gamana' which give clues to its deep meaning. They are not
Riidhi, but 'hints' (Inigiwdki). Accordingly, it can be concluded that 'Ifigiwdki’ and Riidhi are not

the same concept but two different concepts.
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